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MEGJELEN MINDEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN.

Szeptember közepe táján jelent meg 
a lapokban egy fontos közlemény : 
„Barkasok baránybdrben,“ amely, úgy 
hiszem, minden hazafias érzésű magyar 
polgár figyelmét megragadta és lelkét 
a benne lévő leleplezés miatt fölhábo- 
ritotta. E terjedelmes cikkben a szerző 
aggodalommal ugyan, de férfias nyílt­
sággal és bátorsággal tárja elő a tejjel- 
mézzel folyó Alsó-Bácskában néhány, 
az egyházi autonómia leplébe burkolódzó, 
hazafiatlan üzelmekkel foglalkozó tót 
ügyvéd, pap és tanító botrányos izga­
tásait a magyar állam ellen.

Midőn e közleményt olvastuk, 
önkénytelenül is eszünkbe jutott ama 
bizonyos állatról egy népies közmondás, 
amely állat jégre ment táncolni akkor, 
midőn a legjobb dolga volt. Természe­
tesen pórul járt a szerencsétlen. így 
pórul kell járnia minden egyes haza­
áruló atyafinak, — aki már megunta 
itt a jó buzakenyeret és a zab vagy

*) Munkatársunknak felháborodó hazaíiui ér­
zelme erős szavakat használ ugyan, de cikkének alap- 
gondolatát a magyarság erősödése érdekében mi is 
éltékesnek faltjuk s az illetékes tényezőknek ügyeimébe 
ajánljuk. 1 I

kukorica darából készült brugóra áhí­
tozik, mert különben megférne bőrében, 
— ha a magyar állam vezető emberei 
komolyan hozzálátnak e hazánk testén 
rágódó, rút mételynek kiirtásához. Mert 
mi lesz belőlünk, ha egy-egy a Kriván 
alul ide szakadt és amerikai tót pénzzel 
jól megfizetett tót agitátor alávaló, ar­
cunkat fölháborodásunkban pírral bo­
ritó, kihívó, a különben jó magyar 
érzelmű alsó nép lelkét megmaszlagositó 
hazudozásait és őrült rémképekkel il­
lusztrált badarságait tovább is tűrjük 
és elnézzük ? Bizony-bizony cudarul 
állunk és ha ez igy megy tovább, akkor 
a tóton kívül a többi nemzetiség, sőt 
a közönyös, de különben jó magyar 
érzelmű, derék svábunk is vérszemet 
kap, hazaellenes klubbot alakit és kö­
veteli a saját falujában, hogy minden- 
pusztuljon, ami a magyar nemzetre 
vonatkozik, ami a magyart, mint e 
hazában uralkodót a többi fölé helyezi.

A megfelelő intelligenciájú magyar 
nép, mint e sok nyelvű birodalom ural­
kodó nemzete, főleg tősgyökeres, gyö­
nyörűen hangzó, erőteljes nyelvével

szorítja le a többi itt letelepedett, védő 
szárnyaink alatt uj hazát nyert és anyagi 
jólétnek örvendő többi nemzetiségeket. 
Ezért első és legfőbb kötelessége a 
magyarnak minden erejével oda hatni, 
hogy nyelvét minden itt élő honpolgár 
elsajátítsa, megszeresse és örömmel 
beszélje.

Annyi szabadságot egy uralkodó 
nemzet sem ad a vele egyenjogúságot 
élvező többi nemzetiségnek, mint épen 
a magyar. És mi a hála ezért? Az, 
hogy néhány hitvány agitátor népszerű­
ség hajhászásból idegen nyelvű polgár­
társait a magyar nyelv megtanulása 
ellen ingerli azon érveléssel, hogy ezt 
megtanulván, ami hazafias kötelessége 
volna, a saját anyanyelvét veszélyezteti 
s renegát lesz.

Agyonbunkózni való gonoszok azok, 
akik ilyen hazug, embertelen gazságra 
búj fogatják az alapjában jólelkü, de 
könnyen eltántorítható idegen ajkú pol­
gártársainkat. — Hát ugyan ti lelketlen 
agitátorok, micsoda bűn az, ha mindenki, 
aki itt él, e haza uralkodó nemzetének: 
a magyarnak, amely e szép föld minden

A „BÁCSKA" TÁRCÁJA.

Szüretek régen.
Irta: Kajabns*.

„Szárnyat olts fel szivein gondolatja — 
és repülj“ . . . vissza negyven-negyvenöt esz­
tendővel oda, ahol igazán gyönyörködhetel s 
élvezheted a szüret kellemességeit. Mert a mai 
szüretekről nem érdemes szót ejteni, legalább 
itt, mi nálunk. Tessék csak azt észbe venni, 
hogy nekem 4, azaz négy hektó borom ter­
mett egy ezer „vadrát“ ölnyi területen. (A ha­
rangozó igy mondja.) És hogy milyen lesz a 
kvalitása, azt el is képzelhetjük. Nevezetesen 
a rizling még olyan éretlen, kemény volt, hogy 
a rigó, ha hozzávágott egy szemhez, hát 
könybe borult orcával röpült tovább, a mézes 
fehér és hárslevelű pedig átadták magukat a 
rothadásnak, lévén szeptemberben kéthetes eső. 
Hát már most milyen bor lesz az a bor, mely 
ilyen szőlőkből születik ? Szerencse, hogy én 
megiszom a bort, hacsak nem káromkodik, 
akármilyen karakterű.

írva vagyon, hogy őrizkedni kell az olyan 
emberektől, akik bort nem isznak, mert az 
ilyenekben mázsaszámra találtatódnak egyéb

gonosz, istentelen tulajdonságok. Még a tuljózan 
német nemzet költője, (iöthe is igy énekel:

Trunken müssen wir alle sein 
Jugend ist Trunkenheit ohne Wein,
Trinkt sich das Alter wieder zu Jugend,
So ist es wundervolle Tugend.
Für Sorgen sorgt das liebe Leben,
Und Sorgenbrecher sind die Reben. 
(Olykor mindenki csak megrészegül,
Az ifjúság: részegség bor nélkül.
Vénség. ha ifjúságot lel a borban,
A legdicsőbb erény valóban.
Gondról gondoskodik az élet,
A bor páratlan gondűzőnek.)

De fölösleges német poétához fordulni, 
mikor a mi költőkirályunk mondta ki, hogy: 
Dort megissza magyar ember, jól teszi . . .

Csakhogy a költőkirály idejében még a 
„szent természet, dajkálkodó anyánk“ nem 
harcolt ellenünk es nem tette csúffá minden­
féle nyavalyával a szőlőtermést, mint azt most 
cselekszi Ugylátszik, hogy a természet szere­
pét ma már ezen a téren is átveszi a művészet. 
Tessék megnézni, hogy műtrágyával tenyész­
tenek műszőlőt és szűrnek abból műbort. A 
természetre nem is hederitenek. De hát én nem 
értek a földnek ilyetén megpumpolásához, azért 
terem nekem ezer „vadráton“ négy hektoliter. 

Tehát „vissza, vissza szép hazám öledbe“.

Vissza negyven évvel a múltba szüretelni a 
Hegyaljára. Ismeri a nyájas olvasó a Hegy­
alját y Legdélibb nyúlványa ez annak a trahit 
és riolit hegységnek, mely Eperjes táján kez­
dődvén, csaknem szakadatlanul tart Tokajig. 
A hegység iránya észak-déli s nyugotról leg­
nagyobbrészt a Hernád, keletről az Oridava és 
Bodrog folyók zárják be. De nem ez a fő, 
hanem az, hogy ezen a földön termett mindig 
a legzamatosabb és legerősebb igazság. És 
micsoda gyönyörűség ömlik el ősszel ezen a 
vidéken, mikor a napfény patakzik a tájon, 
mely csudálatos üres és hangtalan lesz szüret 
felé Semmi tájnak nincs különb költészete, 
mint a hegyaljai szüretek őszi bájának. Persze 
naplény kell hozzá, a késő ősznek fukarul 
kimert, de annál tisztább napfénye, mint a 
delelőjét túlhaladt édes asszonyi szépséghez 
a kedvező világítás, a meleg hangulat színe. 
Már a tájék összbenyomása a legaudalitóbb. 
Valami méla mosolygás, hallgatag derű ül az 
egész képen; fönn az élénk zöld szőlőkön, lenn 
a vékony vizerektől és erdőktől átszegett sö- 
tétebb zöld mezőkön, amelyek fölött már sehol 
sem szállanak dalos madarak. Ehhez képest 
a sárbogárdi homok valóságos Afrika.

Igaz, hogy úgy is fordult a dolog néha,
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egyes rögét vérrel szentelte meg, zeng- 
zetes és irodalmikig kiművelt nyelvet 
megtanulja, megszereti és szépen be­
széli ? Azt mondják, hogy még a cigány 
beszéd megtanulása is hasznos ; hát 
akkor a magyar haza nyelve, annak a
nemes szivü nemzetnek a nyelve, _
amely nemzet sohasem üldözte idegen 
ajkú testvéreit, sőt a legmesszebb sza­
badságban részesítette mindenkor és 
részesíti jelenleg is, hisz elég bepillan­
tanunk ezeK iskoláiba, ahol a magyar 
nyelv még most is terra incognit a 
gyermekek előtt — talán alávalóbb, 
mint ennek a kőbőr fajzatnak a primi­
tiv beszéde? Ti gonoszlelkü s rút ha­
szonvágyból cselekvő luciferek, szörnyű 
gazságtok az égbe kiált és szinte hihe­
tetlen, hogy magyarok istene Jupiterként 
nem sújt le tüzes villámaival reálok, a 
pusztító Ármánynak szolgalelkü, léha 
bandájára! Nincs oly erős szavunk, a 
melylyel méltóan bélyegezhetniük meg 
ördögi munkátokat! De jön a fizetés 
napja s nem kerülitek el a bűnhődést, 
amely reátok várakozik! E bűnhődés 
pedig az lesz, hogy saját fajotok fog 
benneteket kivetni, miként a páva tol­
láival ékeskedő mesebeli csókát verte 
ki a saját tálkája. — Ez lesz a meg­
érdemelt büntetésiek és ti rút halállal, 
a legszánandóbb módon, erkölcsi meg­
semmisüléssel pusztultok el.

És hogy ez minél előbb bekövet­
kezzék, a magyar állam elodázhatlan 
teendője, hogy belenyúljon legelőször 
is az iskolákba, ahol a zsenge lelkű 
gyermek formálódik, ahol először nyeri 
azokat, az egész életére kiható benyo­
másokat, amelyeket kitörülni nem lehet, 
legyenek bár azok jók vagy gonoszak. 
Mit várhatunk mi az olyan romlott

szivű tanító munkájától, aki a magyar 
nemzet legszebb, lelkünket az égbe 
ragadó imájának: a himnusznak ének­
lésekor magában az Isten házában és 
itt az őt tápláló magyar hazában tüntet 
s fellázad ellene. Az ilyen gonosztevőt 
nem pénzbírsággal, nem egy-két hónapi 
börtönnel, nem megrovással kell bün­
tetni, amit különben könnyen leráz 
magáról, hanem kitiltani e hazából 
örökre s nevét Pausanias, Ephialtes és 
más cégéres hazaárulónak a módjára 
megbélyegezni. Itt más orvosság nincs! 
És ha nem igy cselekszünk, akkor ál- 
mártirokat tűrünk meg hazánkban, akik 
a félrevezetett elem előtt, mint üldö­
zöttek, még nagyobb tekintélyben fog­
nak sütkérezni és még jobban fogják 
kihasználni aljas céljaikra. Emeljenek 
bár az ilyen gazoknak szobrot külföl­
dön vagy Amerikában bazánk ellenségei, 
de legalább elvesszük a kedvét mind­
azoknak, akik hasonló gonosz tettre 
akarnának vetemedni.

Legfőbb teendőnk tehát az, hogy 
megtisztítsuk az idegenajku községek­
ben levő iskolákat mindazon tanítóktól, 
akik a magyar állam ellenségei és akik 
a magyar nyelvet nem méltatják arra, 
hogy a zsenge lelkű gyermekekkel el­
sajátítassák és megszerettessék. Az 
autonómia ne legyen palást ilyen helye­
ken, amely alatt a haza ellen főzik a 
gonosz terveket. Az ilyen iskolákat leg­
jobb államosítani, nem törődve azzal, 
vájjon tetszik-e vagy nem tetszik-e az 
atyafiaknak. Az állam, úgy hiszem, 
ilyen tekintetben az autonómia fölött 
áll. Kipróbált, jó magyar érzelmű taní­
tókat kell itt alkalmaznunk és munká­
jukat a legélesebben kell megfigyelnünk 
és őket hazafias törekvésükben hatha-

! tósan támogatnunk. Az ellenőrzést pusz­
tán a tanfelügyelőkre bíznunk nem 
elegendő. Hiszen ezeknek adrninisztra- 
cionális teendőjük oly sok, hogy az 
itt-ott való megjelenésükre is alig jut 
idő. Sok felekezeti magyar iskolában 
az a szokás, hogy a népiskolák láto­
gatását, illetőleg az azokban való ered­
mény konstatálását középiskolai taná­
rokra bízzák, akik egy-két nap alatt 
alaposan megvizsgálnak egy-két iskolát 
és a tapasztaltakról Írásbeli jelentést 
tesznek az illetékes hatósághoz a tanító 
működéséről. Nem volna helytelen, ha 
minden megyében, de különösen a nem­
zetiségi iskolákban a kultuszminiszter 
a tanárok közül bizna meg egyeseket 
nemcsak a tanulmányi eredmény, hanem 
a hazafias szellemben való munkálkodás 
megfigyelésével és különösen a magyar 
nyelvben tanúsított előmenetel megvizs­
gálásával. Sok nemzetiségi iskolában a 
magyar nyelvi eredmény, különösen ahol 
a pap, a tanító és az iskolaszék haza­
fias érzése gyenge lábon áll, zérus fokon 
van. Ilyen helyen nemcsak nem tanít­
ják a magyar nyelvet, hanem még szítják 
ellene az ellenszenvet a gyermekben, 
sőt magyar gyűlölőt kreálnak belőle. 
Erről szomorú tapasztalatunk van.

így nem erősödhetünk; igy csak 
papiioson mutathatjuk ki a magyarság 
térfoglalását, a magyarul beszélők szá°- 
mát. A magyar állam, ha egyes nem­
zetiségi vidéken belenyúl az iskolákba, 
azért nem lesz erőszakos, mert önvé­
delemből teszi. Bár lett volna erőszakos, 
akkor amint Türr tábornok, kiváló 
hazánkfia mondta egy pánszlávérzelmű 
polgárnak, — Kárpátok határolta szép 
hazánkban nem volna más, csak magyar.
Es milyen kár, hogy a magyar nem volt

hogy lucskos, csatakos volt az egész szüretelő 
közönség s a szedők a körmeikre fújták a 
meleg Jelielletükét, vagy fűzből kiszedett tégla­
darabokat mark olásztak. De hát mi csak arra 
emlékezünk, mikor napfény patakzott az őszi 
tájon. Melege ugyan annak se volt már, csak 
fényes mosolya. Mert hiszen ott a szüretelés 
Simon duda hetére esik, amely október végén 
van. Akkor pedig már jön a vén, hideg öreg. 
A havashaju, mint Ovidius atyánk beszéli

A liárczay László uraság szőlőiben 8 —10 
napig is eltartott a szüret, pedig 15—20 szedő 
is volt. Mind úrbéresek, napszám nélkül tel­
jesítették ezt a szolgálatot, ebédre kaptak 
birkahusos kását. Ez ott az obiigát szüreti 
eledel. Nagyon jó annak, aki szereti.

Am az urak asztalán minden volt, ami 
jó és drága. Az inas meg a lovász elmentek 
ot agárral az őszi mezőkre s hamarosan há­
rom-négy uyullal térlek vissza. Úgy, hogy a 
szüret végetelé már a puttonosnak se kellett 
a nyulhus. Pedig ő kelmének erőre van szük­
ségé, inert a kilométer hosszú, hegynek föl- 
vezető szőlők mesgyéjét rója egész nap.

Bizony még akkor nem volt szőlőmalom,
őrülték vtdna a termést, hanem volt 

taposó, akinek a talpa alul csurogdogált a

a furmint finom leve. Megfordultak ott must­
kóstolás s borvásárlás végett pájeszes lengyel 
zsidók a legtisztább vérből.

De nemcsak egyféle bor kerülközött ki 
a hegyaljai termésből. Hát? Hát többféle.

a) Esszencia. Az aszúszemek a fürtökről 
kiszemeltéinek, kádakba töltetnek, melyek alul 
ki vannak fúrva s csappal ellátva, hogy az 
aszúból saját súlya okozta nyomás következ­
tében kiszivárgó nedv az alájok helyezett edé­
nyekbe folyhasson. Az esszencia inkább külö­
nösség, mint ital. Jóformán kenyérre lehetne 
kenni, mint a mézet.

b) ; Aszú bor. A megszedett aszúszemek 
a gyűjtőkádakból úgy méretnek ki, ahány 
puttonos aszubor készítése céloztatik. Van 1, 
2, 3, 4, 5 puttonos aszú. A kimért aszú péppé 
tapostatik s kellő mustmennyiség öntetik rá s 
ugy hagyatik 20—48 óráig Azután a zsákok­
ban kinyomott aszú hordóba töltetik, az édes 
törköly pedig felhasználta tik.

c) Forditás-ra. A kitaposott aszutörköly 
kádba fordittatik s rá közönséges must töltetik 
s jól osszekavartatván négy-öt óráig úgy ha- 
gjatik, mire ismét nyomózsákon kitapostatik. 
Ez ugyan nincs az aszuborok sorában, de 
azért fejedelmi ital. Sárbogárdon egyszer a

doktor bácsi — Sávoly — úgy készített aszu- 
bort, ho87 megvett a boltban nehány kiló 
mazsolaszőlőt s azzal gyarapító megtöppedt 
szolobogyok mennyiségét s erre öntötte a 
mustot. De bizony csak paródiája volt az az 
igazi aszúnak.

d) Szomorodni. Azon fürtökből készítik, 
melyeknek bogyói közül az aszúszemek nem 
szedetnek ki. A szomorodni minősége a fürtö­
kon levő több vagy kevesebb aszúszemek 
mennyiségétől és azok tökéletesebb vagy silá­
nyabb ki képződésétől függ. Van eset rá, hogy 
fölülmúlja az aszubort, ha ez silányabb esz­
tendőben készül a szomorodninál.

e) Máslás. Ez inkább pincekezelés, mint 
termés szüleménye. Lehuzatván t i. seprőjéről 
az aszú, vagy szomorodni bor, arra közönséges 
bor töltetik fel, mely habár nem bir is az 
anyabor édességével, mindazáltal nemessé 
fejlődhetik ki. A máslás tehát másod felöntésből 
(másodlás) származik.

Azonban hát a nagyságos ur már be­
vette napijárulékát a szőlőkből, azaz megevett 
a furmint, Balafánt, Hóhérból annyit, amennyit 
Eusznyák Antal 5 kilóban szállít Gyöngyösről. 
Túlontúl szereti a nagyságos ur a szőlőt, a 
bort nem.
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valamikor erőszakos. Ez az erőszakos­
ság nem bűne, hanem érdeme lett volna, 
főleg mostan, amidőn a „farkasok bárány­
bőrben“ törnek reánk, törnek honi nyel­
vünkre és igy magyar hazánkra.

De résen legyünk és résen kell 
lennünk, mert csak erős hazafias érzés­
sel párosult körültekintés és kellő szigor 
a hazafiatlanok ellen biztosítja azt az 
eredményt, amely szeretett hazánk 
nagygyá tételéhez és az európai művelt 
nemzetek között méltóan megállni tudás­
hoz feltétlenül szükséges. Pusztítsuk ki 
a viperafajzat, a hazaárulók magvát is. 
Legyünk jóakaró testvérei idegen ajkú 
polgártársainknak, gyámolitsuk őket 
minden nemes munkájukban, de kössük 
a lelkűkre erősen, hogy magyar hazá­
ban csak magyar szívvel szabad gon­
dolkozunk, csak magyar szívvel érez- 
nünk.

Résen legyünk!
Sz—ly.

Városi közgyűlés.
Zombor szab. kir. város törvényhatósági 

bizottsága tegnap Fernbaeh Károly tőispán 
elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést tartott, 
amely iránt a bizottsági tagok vajmi kevés 
érdeklődést tanúsítottak. Szerb bizottsági tag 
a gyűlés kezdetén egy sem volt jelen. A gyűlés 
vége előtt pár perccel érkezett a terembe Ka 
rakásevits Milivoj bizottsági tag.

Fernbaeh főispán a közgyűlési terembe 
pontban 11 órakor lépett be, üdvözölvén a 
megjelent bizottsági tagokat, a közgyűlést 
megnyitván, a jegyzőkönyv vezetésével Gyu- 
risits György tőjegyzőt, a szólni kívánók fel­
jegyzésével dr. Agyits Jánost bizta meg.

A közgyűlésnek egyedüli tárgya a m. 
kir. miniszterelnök leirata volt Rákóczy Ferenc 
és bujdosó társai hamvainak hazaszállítása

Előkecmereg egy kis pálinkára az öreg 
pásztor is. Harminc éve őrzi a hegyet. A 
retket már nem tudja elharapni, de a pipát 
még úgy meg tudja szorítani a szájában, hogy 
nem foly ki a pipaszár mellett a nedvesség, 
végig ereszkedve az állán, mint a csendes 
eső a kukoricaszáras tetejű istálló megrokkant 
falán.

Ebédre kiballag a rektor ur is. A na­
gyobb egyházakban 3 éves (hivatalra nézve) 
akadémikus rektorok vannak, azaz hogy vol­
tak. Academica promotio azt jelentette, hogy 
a végzett teológus kiment három évig rek- 
tóriára s az ott szerzett pénzen külföldi aka­
démiát látogatott.

Igen kedves firmák voltak ezek a 23—25 
éves diáklegények az asszonyi nem előtt. Aka­
démiát ugyan kevés látogatott közülök, de a 
szüretre mindegyik eljön, egész hetet is kint 
töltenek a hegyen.

Piktor kezére méltó volt aztán, mikor 
a rektor ur mind a négy oldalára jóllakván, 
hosszuszáru pipáját a szájába, a gitárt pedig 
kezébe vette és bálául az ebédbeli jótétemé­
nyekért elpengette azt a nótát:

Nem iszom én, csak a szőlő levét,
De azt is úgy, ha megszűrik eléhb.
Nem szeretek, csak barna menyecskét,
De azt is ügy, ha megcsókol elébb . . .

végett teendő intézkedések, továbbá Kassa sz. 
kir. város törvényhatóságának meghívása az 
ott végbemenő temetésre, — végül a kiküldött 
bizottságnak jelentése a mikénti részvételnek 
megállapitása iránt.

A bizottság javaslatát, amelyet Gyurisits 
György főjegyző egész terjedelmében telolva 
sott, a törvényhatósági bizottság egyhangú 
lelkesedéssel és helyesléssel tette magáévá és 
a javaslat alapján kimondotta a törvényható­
sági bizottság, hogy az országgyűlés kép­
viselőházához felir, hogy a nagy hazafiakat 
diffamáló 1715. évi XLIX. törvénycikket batá 
lyon kívül helyezze, a szabadság, az alkotmány 
és nemzetünk érdekében kifejtett hervadha­
tatlan érdemeiknek emlékét törvényhozásilag 
örökítse meg ; s elhatározta, hogy az összes val­
lásfelekezeteket felkéri, hogy folyó hó 28 án 
és 29-én délelőtt félóráig harangoztassa- 
nak és november hó 4-én ünnepélyes hála­
adó istentiszteletet tartsanak, amelyre az 
egyesületeket, hivatalokat, a tanulóifjúságot 
meghívja és amelyen a törvényhatósági bi­
zottság testületileg fog résztvenni; elhatározta, 
hogy az országos bizottságnak a rendezési 
munkálatok körül kifejtett tevékenységéért, to­
vábbá Thaly Kálmán országgyűlési képviselőnek 
a szent hamvak felkutatásáért és személy- 
azonosságuk megállapításáért köszönetét fejezi 
ki és feliratilag üdvözli. Rákóczy szarkofágjára 
koszorút helyez.

Szegedre, valamint Budapestre, Kassára 
és esetleg Késmárkra küldöttségeket küld.

A Szegedre küldött bizottságot dr. Altöldy 
Árpád helyettes polgármester fogja 27-én ve­
zetni. Tagjai: dr. Thurszky Zsigmond, dr. 
Donoszlovits Vilmos, Frey Imre, dr. Grüner 
Samu, Henneberg Sándor, Járos Gusztáv, dr. 
Mayer Nándor, Pekánovits András és Zsulye- 
vits Ernő bizottsági tagok. A küldöttségben 
való részvételre felkéretnek még: dr. Jováno- 
vits József tb. ügyész, Prokópy Imre és Ráez 
Soma tanárok, Bitiinger Antal főgimnáziumi 
igazgató és Vértesi Károly ügyvéd. Az október 
hó 28 án Budapesten rendezendő gyászünne­
pélyen való részvételre kiküldettek: Fernbaeh 
Károly főispán vezetése mellett Hauke Imre 
polgármester, Spanyol József tanácsnok, dr. 
Baloghy Ernő orsz. képviselő, Buday Gergely, 
dr. Falcioue Árpád, dr. Falcione Nándor, 
Fejér Gyula, Koezkár Zsigmond, Kozma László, 
Kupuszárevits Lyubomir, Mérő Ignác, Rados 
Márk, Roheim Zsiga és Széchényi József. 
Részvételre feikérettek Fernbaeh Péter Zom­
bor sz. kir. város orsz. képviselője, dr. Fischer 
Mihály izr. rabbi, dr. Jovánovits József tb. 
ügyész, Lombos Alfréd ág. ev. lelkész, dr. 
Novák Elemér kincstári altigyész, dr. Pataj 
Sándor az Igazság szerkesztője és Vértesi Ká­
roly iró.

A Kassán október 29-én megtartandó 
gyászünnepségen városunk képviseletére fel­
kéretnek Fernbaeh Károly főispán, Hauke 
Imre polgármester, Mérő Ignác és Vértesi 
Károly. Utasittatott a tanács, hogy hívja fel 
a város közönségét, hogy az örömünnepre való 
tekintetből házait lobogózza fel és 27-én este 
ablakait világítsa ki.

H e n n e b e r g Sándor : Örömmel veszi 
tudomásul a kiküldött bizottság javaslatát, de 
kéri kimondani, hogy a kassai ünnepségen 
csakis olyan bizottsági tagok vehetnek részt, 
akik diszmagyar ruhával bírnak.

Fejér Gyula: Végtelen megtiszteltetés­
nek veszi, hogy a küldöttség tagjai sorába őt 
is beválasztották, de a legnagyobb sajnálatára 
kénytelen a törvényhatósági bizottságot felkérni, 
hogy a küldöttségből hagyassák ki, mert

rheumatikus bántalmai miatt azon részt nem 
vehet. Egyébként kéri azt is precizirozni, hogy 
a küldöttség tagjai minő diszmagyarban jelen­
jenek meg, mivel gyászünnepélyről lóvén szó, 
a fekete diszmagyar volna viselendő.

Fernbaeh főispán : Felvilágosításai 
kijelenti, hogy a miniszterelnök leiratában 
arra kéri a törvényhatósági bizottságot, hogy 
az örömünnepre a küldöttség tagjai a leg­
nagyobb fényt fejtsék ki, tehát ne fekete 
diszmagyarban jelenjenek meg.

Sztrilich Zsiga: Kéri a miniszter- 
elnök leiratának felolvasását.

Hauke Imre mind a miniszterelnök le­
iratát, mind Kassa város megkeresésének vo­
natkozó részét felolvassa, melyben szintén nem 
fekete ruhában, hanem teljes fényben való 
megjelenésről van szó.

Dr. Donoszlovits Vilmos: Minden 
tekintetben örömmel fogadja és teszi magáévá 
az állandó választmány javaslatát, de nem 
tartja helyén valónak, hogy Zombor város 
legnagyobb vallásfelekezetének képviselője Fe­
jér Gyula apát a bizottságból kihagyassék. 
Minden félreértés elkerülése végett, vegye 
tudomásul a törvényhatóság Fejér bizottsági 
tag bejelentését, hogy a küldöttségben beteg­
ségére való tekintetből részt nem vehet, de 
a küldöttség névsorában hagyassák meg.

A város közönsége ily értelemben hatá­
rozván, Fernbaeh Károly főispán a jegyző­
könyvet nyomban hitelesítvén, a közgyűlést 
berekesztette.

Hírek.
Kitüntetések, őfelsége a király 

Buschek Vilmost, háziezredünk parancsnokát 
a III. osztályú vaskoronarenddel tüntette ki; 
Piukovich Ödön, bácsmegyei földinknek a kú­
riához berendelt szegedi táblabirónak nyuga­
lomba vonulása alkalmából a kúriai bírói címet 
adományozta.

Dr. Baloghy Ernő körútja az 
ujverbászi választókerületben.
Az a meleg érdeklődés, amely dr. Baloghy 
Ernő országgyűlési képviselőt a kulai és topolyai 
polgárság részéről tájékoztató körútja alkal­
mával kisérte, újabban még fokozottabb mér­
tékben nyilvánult meg, amidőn folyó hó 7-én 
dr. Rényi József topolyai orvos, a kerület 
függetlenségi és 48-as párt elnökének és Pro­
kópy Imre zombori tanárnak kíséretében Szeg- 
hegyen és Bácsfeketehegyen körútját folytatta. 
A reggel 7 órai vonattal megérkezvén a he­
gyes—feketehegyi állomásra, Szeghegy község 
nevében Weinrich Dániel .jegyző és Roth Mi­
hály pártelnök üdvözölték a képviselőt. A 
menet, amely mintegy 25 kocsiból állott, a 
diadalkapuval és zászlókkal díszített főutcán a 
községháza elé ért, ahol a községi bíró, majd 
pedig Eugisch ág. ev. lelkész üdvözölték. A 
képviselő tájékoztató beszédét a nagyszámú 
közönség állandó tetszéssel kisérte. Majd Pro­
kópy és Rényi szóltak az egybegyűltekhez. 
Ezután Bácsfeketehegyen tartotta meg a kép­
viselő beszámolóját. Bácsfeketehegy határáuái 
Perlaki József pártelnök, a községházánál pe­
dig Kozma Dezső jegyző fogadták. Egy órakor 
igen sikerült társasebédet rendeztek a képvi­
selő tiszteletére, amelyen dr. Steiniiz Gyula 
mondott igen talpraesett felköszöntőt a báes- 
leketehegyiek nevében. Délután fél 4 órakor a 
kishegyest határba ért a menet, ahol Limbeck 
Pál jegyző fogadta A polgárok a községháza 
udvarán gyűltek egybe, ahol a képviselő fé­
nyes beszéddel jutalmazta meg a személye 
iránt tanúsított ragaszkodást. Este bankett volt, 
amely mindvégig emelkedett lelkes hangulat­
ban folyt le. A képviselő és kísérői az éjjeli 
vonattal utaztak vissza Zom borba.

Áthelyezés. Az eltávozott Uhlmann 
Miklós állami főgimnáziumi tanár helyébe a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Prodáu 
Gyula egri állami tőreáliskolai rendes tanárt 
helyezte át.
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város kegyúri bizottsága folyó bú 14 én a 
városháza nagytermében közgyűlést tart.

Thea-estély. A „Zornbori Jótékony 
Magyar Nőegylet“ 1006. évi október hó 20-án 
délután az „Elefánt“ szálloda termeiben ötórai 
teát rendez, Belép tidij, mely egy csésze teára 
és süteményre is jogosít, személyenként 2 ko­
rona. Külön meghívók nem bocsáttatnak ki. 
Felülíizetések a jótékonycélra való tekintettel 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz 
tatnak. A rendezőség kéri a közönséget, bogy 
a humánus ügyet karolják fel az által, hogy 
az estélyen minél számosabban jelenjenek meg.

Eljegyzés. Laebue Hugó országos 
képviselő eljegyezte néhai dr. Heinrich Béla 
és neje született kamjonkai Szemző Georgina 
leányát, Alicét.

Jubiláris dalestély. A bezdáni 
olvasoköri dalárda a zornbori kaszinó egyesületi 
és zornbori iparos dalárdák közreműködésével 
holnap, 13-án 10 eves fenállásáuak megünnep 
lésére dal- és táncestélyt rendez A kaszinó- 
egyesületi dalárda vezetősége ez utón is fel­
kéri azon tagokat, akik a kirándulásban rószt- 
yesznek, hogy a ma este megtartandó gyakorló 
órán a kirándulás mikéntjének megbeszélése 
vegett is megjelenni szíveskedjenek.

* Bács-Bodrog megyei Iro- 
■ái'Sassg választmánya a múlt 

héttőn, október 8-án a Polgári Kaszinó- 
Egyesület helyiségében Vértesi Károly elnök­
lete alatt gyűlést tartott. Vértesi Károly elnök 
bejelentette, hogy száz korona lefizetésével 
belép az alapitó tagok sorába. A titkár jelen 
tette, hogy a társaság tagjai szives készséggé 
küldrk be megjelent műveiket s vállalkoznak 
fölolvasásokra. A választmány elhatározta, hogy 
a társulat nyilvános fölolvasógyűlések tartásá­
val még ez év folyamán megkezdi működését.
Uj tagok fölvétele is volt.

Tanítók gyűlése. A bácsmegyei 
református tanítóegyesület e hó 10-én tartotta 
Újvidékén Mát hé László ómorovicai tanító 
elnökletével évi közgyűlését. Dobó Sándor 
hajdúböszörményi tanító munkára serkentette 
kartársait, hogy ne nézzék ölbe tett kezekkel 
szomorú helyzetüket, mert 300 forintos fize­
tésükből nem tudnak megélni. Mindenkinek 
íizeteset rendezték, csak a felekezeti tanítókét 
nem. A közgyűlés bizottságot választott, mely 
saját költségén Budapestre utazik és ott részt- 
vesz az országos bizottság gyűlésén. Az orszá- 
gos bizottság e hónap 18-án tárgyalja a fele 
kezeti tanítók ügyét és a sérelmeket orvos 
lando, az ügyet az országgyűlés elé viszi

■i.-í*ffelszó,am,ási bizottság 
működésé. A zornbori egyenesadó felszo- 
Jamlas] bizottság folyó évi október hó 15 én, 
hétfőn kezdi tárgyalni a titeli adóhivatali 
kerülethez tartozó községekből beérkezett fel­
szökni! lási felfolyamodványokat. Pénzügyigaz 
gatosági épület, 6. számú földszinti szoba.

Esküvő. Kemény ffy Aladár újvidéki 
kir. aljarásbiró e hó 3 án esküdött örök hű­
seget Gruics Anna kisasszonynak Bécsújhelyen.

Ügyvédestély. A zornbori ügyvédi 
egylet f. hó 16-án. kedden este az „Elefánt“ 
szálloda nagytermében társas vacsorával egybe­
kötött estélyt rendez. Az egyleti tagokon kivü 
vendegek is reszt vehetnek, kiket minden egy 
leti tag meghívhat. A rendezőséggel meghízott 
ügyvedek: dr. Késmárky Béla, dr. Janovich 
Miklós es dr. Turanyi Zsigmond azon fára­
doznak, hogy összhangzó társaság adjon az 
ostelyen találkozót. Mint értesülünk, az'estély 
igen sikerültnek Ígérkezik. J

* V?r?SÍ utadó" Ilauke Imre,
/. , r KZa i; kir- polgármestere köz-
i.rrc tesz,, hogy az 1906 évre szóló útadó- 
kiütés befcjezletven, az folyó 1906. évi október 

O Ío-Iol 31 lg terjedő 15 napon ót a város- 
■ - 1 ■ emelet 22. ajtó a városi számvevőség 

! : ! ", ren,,tilt madókczelőségnél közszemlére 
p elum ezen idolartam alatt az érdekelt

• 11 ^''elmésnek tartott kivetés ellen a köz­
igazgatási bizottsághoz felszólalhat.
Mi t 0n9yi1'k°ssági kísérlet. Ju li, za
• "lka szabadkai napszáinostió öngyilkossá»!
ve'míl10 !í ,"^,0kbal1 zsirszódál ivott és 
... ' ^ ni‘‘1 ,els0 sorulést szenvedett. A men- 

1111 » kozkorház.ba szállitolták, ahol most már 
"""'i«'" veszélyen túl van

- - * Póttartalékosok kártala­
nítása. A honvédelmi miniszter leiratot 
intézett az összes törvényhatóságokhoz a tény 
leges szolgálatot teljesített póttartalékosok kár­
talanítása ügyében. Egyszersmind nyomtat­
ványokat bocsátott a hatóságok rendelkezésére, 
amelynek rovatai a miniszter utasításai szerint 
kitöltve a minisztériumhoz felterjesztendők. A 
kártalanítás összegét, amely fejenként és naponta 
egy korona hatvan iillért tesz ki, november 
elsején folyósítja a kormány.

Megunta az életét. Gayer György 
1 ertich Jakab szabadkai szállásán felakasztotta 
magát. Mire észrevették, már nem volt élet 
benne. Tettének oka állítólag gyógyithatlan 
betegség.

Orvtámadók. Kurucz János és 
Zvonár Márké szondi legények régi haragosai 
Stanisics Istvánnak és eltökélték, hogy Stani- 
sicsot meglesik s megverik. Folyó hó 4-ón 
este szintén lesték Stanisics Istvánt. 9—10 
óratájban egy a Stanisics termetéhez hasonló 
alakot láttak az utcán haladni. Abban a véle­
ményben, hogy az Stanisics, botokkal meg­
támadták és alaposan elverték. Csak másnap 
tudták meg, hogy Stanisics István helyett 
Gyánics Lőrincet verlék meg, aki a tévedésből 
kapott veréstől eredő súlyos sebeivel most 
ágyban fekvő beteg.

Eltűnt »iák. Az október 6 iki gyász- 
iiuuepélyre Aradra zarándokolt vidékiek közül 
a gyászünnepély napján, szombaton, rejtélyes 
módon eltűnt egy tizenhat éves ifjú, akinek 
azóta nyoma veszett. Az eltűnt diákot Bildhauer 
Antalnak hívják. Szabadkai születésű aki a 
lippai kereskedelmi iskolának volt a tanulója 
s aki az iskolának többi növendékével együtt 
a vértanuk emlékének ünnepére ment Aradra 
A tanulók resztvettek az összes ünnepségeken, 
ahol Bildhauer is mindenütt velük tartott! 
Szombaton este a fin egyik társának egy Deutsch 
Dezső névre címzett levelet adott át és eltávo­
zott. Azóta nem látták a tint. A levélben be­
jelenti, hogy a Marosba öli magát. Öngyilkos­
ságának okáról egyetlen szó említést, sem tesz 
hátra hagyott levelében. Elképzelhető milyen 
rémületet okozott a lippai zarándokok között 
a szerencsétlen fiu eltűnése. Azonnal jelentést 
tettek a rendőrségnél, mely teljes apparátussal 
fogott hozzá az eltűnt tin kereséséhez.. A kuta 
tás eddig teljesen eredménytelen maradt. Táv- 
iratilag értesítették a Marosparti községeket 
a fin öngyilkosságáról. Leketséges, hogy már 
ki is v0101,tö holttestet valahol a viz.

Leégett gőzmalom. Fischer Mór 
es ha tulajdonát kepező jánoshalmi nagy gőz­
malom a napokban leégett. A tűz a kőplató­
ban keletkezeit s dacára annak, hogy a telep 
munkásai az ott volt fecskendőkkel azonnal a 
malom megmentésére siettek: az teljesen le­
égett, csak a melléképületet és a szomszédos 
hazakat tudták megmenteni. A kár rendkívül 
nagy, mert a berendezéseken kívül i»en nagy 
nyers és készáru is a tűz martalékává lett. A 
virágzó és 25 év óta fennálló malmot tulajdo­
nosai újra építik. A biztosításból a. kár na»v 
részé megtérül. 6-7
o , Amikor a vendég nem fizet.
Szteváncsev Milos zornbori lakos folyó hó 7 én 
délután betért a szomszédságában lakó Gyeguss 
Janos Antal-utcai korcsmájába és ott időzött 
estig. Ez idő alatt 3 liter bort fogyasztott és 
mivel fizetés nélkül akarta a korcsmát ott 
hagyni, Gyeguss János felszólította, hogy előbb 
fizessen, amikor Szteváncsev a felhívásnak nem 
akart megfelelni és fizetés nélkül távozott. 
Gyeguss ot lakására követte és követelte a bor 
áiat, amiről azonban a borfogyasztó hallani 
sem akart Erre Gyeguss egy tégladarabot 
dobott Szteváncsev fele, de nem találta el. 
Szteváncsev haragra lobbant, kést rántott elő 
s a követelő korcsmárost életveszélyesen Össze­
szurkálta. Gyegusst súlyos sebeivel lakásán 
ápoljak, inig Szteváncsev Milos ellen az el­
járást megindították.

Tűz. Pszotka József bácsgyulafalvai 
kovacsinester háza végén levő pajtája, ahol 
szalma volt összehalmozva, folyó hó 5-én a 
'leli órákban eddig ki nem derített módon 
bigyul adt és a lángok csakhamar átcsaptak a 
közvetlen közelben lévő házra, melynek teteje 
teljesen leégeti. A kár a biztosítás révén mes- 
terli!.

Szurkálás. Gomboson e hó 7-én a 
Vidákovits-fóle korcsmában táncmulatság volt. 
A mulató fiatalság között ott volt Kálóczi 
István és Andrasics Antal, akik már hosszabb 
idő óta haragosai egymásnak. Kálóczi Andra- 
sicsot megfenyegette Andrasics a tánc alkat- 
inával Kálóczinál egy nyitott zsebkést látott 
és hogy az esetleges bántalmazásban meg­
előzze, úgy intézte a dolgot, hogy Kálóczi 
háta mögé kerülve, őt több helyen megszur- 
kálta. Kálóczit nem életveszélyes, de súlyos 
sebeivel szülei házánál ápolják. Andrasics 
ellen a csendőrség az eljárást megindHotta.

Bajai fiú Abesziniában. Fölki 
Janos hajai asztalos segéd évekkel ezelőtt ki­
vándorolt Afrikába és ott mint udvari asztalos 
szolgálatot vállalt a négus udvarában. Egy 
másik magyar fiúval együtt épített a négusnak 
iából egy tnodern palotát és a palotát modern 
bútorokkal rendezte be. — Fölki, ki 6 évvel 
ezelőtt okt. 9 ikén vállalt szolgálatot a négus- 
nál, az uralkodónál nagy kegyben áll Egy 
most szüleihez intézett levelében azt írja, hogy 
meg nincsen szándékában haza jönni, mert 
Abesziniában jól érzi magát és nagy tisztes­
ségben részesül.

Művészet — Irodalom.
"y*r. (Pataj Sándor versei.) Budapest, 

1906. Kunossy, Szilágyi és Társa kiadása. A 
szerzőnek ez már a negyedik kötete Csak 
tavaly jelent meg tőle a Század vége c. 
kötet, s ime az idén meg itt van a Nyár."
A cím azt jelenti, hogy „itt benn vagyok a 
férfikor nyarában“. De jelenti az érzelmek 
teljet, hevét is, mely e versekben kifejeződik 
Nem hiában mondja: „Ottan, ahol én szü­
lettem, Más a vér az érben, Tűz ragyog ott 
a szemekben, Láng van ott a vérben“ Ennek 
a tűznek fénye-melege maid mindeuik versből 
kisugárzik. Olyikból csak egy szikrája pattan 
ki. Az 54 vers elég változatos tartalmú. Egy 
kicsit heineies, egy kicsit népies, egy kicsit 
szecessziós, de mindig szellemes Bensőség 
arad ki a családias versekből. Az úgynevezett 
népdalok inkább csak a formában népiesek, 
legügyesebb a más csoportba került a Cifra 

kezdefö Nagy mesterétől, Heiné­
től, 12 drb sikerült fordítást, ad a szerző. A 
szonettek merev formája neki banalitás A 
koito arcképévé! díszített könyv kiállítása is 
szecessziós. Ara 2 korona

Szerkesztői üzenetek.
Sü. A, Igazán örvendünk, hogy fio-ye- 

lemmel kíséri e törekvéseket s valamint niost 
azonkepeu a jövőben is köszönettel vesszük 
róluk való szives közléseit. Meg vagyunk győ­
ződve ha mást nem, annyit okvetetlenül 
elerunk a nyilvántartással, bogy a maszlag- 
terjesztes folyamatát meglassítjuk. Jövő szá­
munkban adjuk.

HIRDETÉSEK.

KI AKAR
:s önkéntes
LENNI? Mindazon ifjak 

kik az előirt 
iskolákat nem 
végezték, elő- 
készültségre és 

tekintet nélkülfoglalkozásukra való 
G—6 megszerezhetik az
egyéves önkéntesi jogot.

Aki mär sor alatt volt, elkésett.
Születési év okvetlen közlendő.

Értesítőt ingyen és bérmentve küld :

JÁROSSY LAJOS J
a LlCHTBLAU-íéle katonai előkészítő tanf. igaz­

gató tulajdonosa DEBRECEN.
A* intézet állami felügyelet alatt áll.
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JÁNOSHALMA (bácsmegyei) nagyközséghez tartozó TERLZH a t.mt mrpTPK

PARCELLÁZÁSA.
,í.to>5ft11t"Mlra.í?l0.“Il0z tartozó “almi birtokból alólirott pénz­
intézetek körülbelül tízezer holdat (1000 Dől) szétdarabolás utján érté­

kesíteni fognak.
mddjuk1,a^?t^k*8L^Md"^í°M:^Jl!:0,daS I"*<Uákb‘ to az érdeklődőknek

többen, ez időszerint folLéíknli^unkásnépOnkb«^'^««?*"eremkho”'5^1'81 tört“‘’, hog>t kiäet,b aazdéink, de sőt minél 
tokhoz juthassanak. nunKasnepunkbol is, anjagi erejükhöz és munkaképességükhöz mérten, némi földbir-

parcellák árának megállapításánál szigorú figyelemmé? voltak amMÍI l ?’ , szemben az intézetek az egyes
könnyen megfelelhessen, de a megszerzett birtokon boldogulást is’ találhasson g VaUalt fedettségeinek
bor- és gyOmoSékLS.? Tatf kteag“k 8Z™-,
községekben, az összes gazdasági termények könnyen értékesíthetők h™’ “ balokhoz nehány kilométernyire eső

oly tnlajokkel,‘™ly!gk“kizS
-* ä '-ok.

megmunkáIésáTakXl,étetfaZSZ™„Mk.tÜnöe" lMSZnálhatók & to úgy a szántóföldek, yalamint a szőlők intenzivebb 

cellázási ifoda6-'cfm alatt MnŐlhbattka°r m^lekÍlltheUk- Eare ™»a‘k^ kívánságukkal forduljanak a „terézhalmi par-

Birtokbalépéskor a foglaló összege a vételár 30%-ára készpénzzel kiegészítendő
helyen ^‘T', ,* , meBVMr°U ='8«
vagy pedig törlesztései* (annuitáson) kölcsön. Va‘aSZlása ™rmt lel,et va8V közönséges (kamatozó),

vagy egyéb munkadijakaZZszZitanaklefek°nyV1 megosztasert' sem a tulajdonjog átírásáért sem költséget, sem ügyvédi 

Egyetemlegesség a vevők között nincsen.
A foglalón kívül minden egyéb fizetés alólirott intézet valamelyikénél teljesítendő, 

désben, rétzMes°tl Wás,.ParCe“áZÍSÍ kivtt1' al61irott szintén nyújtanak, minden ezen kér-

Közgazdasági bank részvénytársaság
Szabadkán. 3—1

Bácsmegyei agrár takarékpénztár r. t.
Zomborban.

lüJrWii my tom y toil

Acimre tessék figyelni.
A nagyérdemű ruhavásárló közönségnek 
becses figyelmébe ajánlom a dúsan fel- 
—.. szerelt elsőrendű--------

ruharaktáramat,
— mindennemű ------ -

: : férfi-, fin- és gyermekrnha, : :
.. ..  ■ ■ — úgymint ----- - - - - - - - - -
szőrme-, bőr- és sportkabátok, 
különlegességek felöltőkben és 

gyermekruhákban. = 
ló munka! Szabott ár!

Kiváló tisztelettel

BONDY ARNOLD
Zombor, Kossuth Lajos (fő) utca 12. szám,

a takarékpénztárral szemben. 15—8

vimmA Jh %

9894/1906. szám.

Pályázati hirdetmény.
Topolya községben megürült évi 

700 korona javadalmazással egybekötött 
6-ik számú lovasrendőri állásra ezennel 
pályázat nyittatik; felhivatnak mind­
azok, kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy a keresztlevél, katonaigazolvány, 
orvosi bizonylat és erkölcsi bizonyít­
vánnyal Jelszereit sajátkezűleg irt kér­
vényüket 1906. évi október hó 
20-ig alulírott elöljáróságnál annál is 
inkább adják be, mert a később érkező 
kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik, bogy a megválasz­
tandó egyén ruházatát sajátjából köteles 
fedezni, lótartásról ő maga gondoskodik.

Kiszolgált altisztek és a csendőr­
ségnél szolgált egyéneknek előny biz- 
tosittatik.

Topolya, 1906. október hó 5-én.
2—2 Elöljáróság.

©©©©©©©©

A legolcsóbb napi árakon raktá­
runkon tartunk mindig kitűnő minőségű

kőszenet
u. m. porosz szalon kőszenet, salgó­
tarjánit, vodnikit és koakszot.

Egyszersmind ajánljuk nagy rak­
tárunkat mindennemű legjobb minőségű

hegyi tűzifában.
Schwarz Testvérek

Újvidék, iaaltér 12.12 — 4
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Keresete Bellán Mátyás földbirtokosnak Klémer 
Miklós és társa ellen a dnnacsébl batárföldek tago­
sítása iránt.
10437/P. 1906. szám.

VÉGZÉS.
Ezen kereset alapján a dunacsébi úrbéri 

természetű liatárlüldekre a tagosítás megenge­
dése tárgyában! eljárás megindittatik, evégből 
is a helyszínén megejtendő nyomozásnak az 
irányban leendő foganatosítása végett, hogy 
forog e fenn valamely a törvényben gyökerező 
avagy szerződésen alapuló oly gátló ok vagy 
körülmény, mely a tagosítás megengedését 
gátolja vagy kizárja, úgy a tagosítás alá ve­
endő külsőségek jogi természete mivelési ágak 
s netán még szükségesnek mutatkozó körül­
mények tisztázása, valamint Dunacséb község 
elöljárósága által az eredeti kataszteri birtok- 
ivek alapján a tagositandó külsőségekről ké­
szítendő név- és birtokkimutatás összeállítására 
Molnár Géza kir. törvényszéki bíró kiküldetik.

Utasittatik Dunacséb község elöljárósága, 
hogy anév és birtokkimutatást Dunacséb köz­
ségházánál haladéktalanul közszemlére tegye ki.

h elhivatnak a Dunacséb község határában 
fekvő úrbéri természetű földek birtokosai és 
tulajdonosai, hogy a közszemlére kitenni ren 
dőlt név- és birtokkimutatást tekintsék be s 
amennyiben annak helyessége tekintetében 
bármi kifogásaik vagy észrevételeik lentiének, 
azokat legkésőbb a szavazásra alább kitűzött 
határidőn belül, illetve a szavazás megkezdése 
előtt a kiküldött bírónak szóval jelentsék be, 
avagy irásbau terjesszék elő, amikor is a fel­
szólamlások által elintéztetni fognak.

„ ügyben a Dunacséb község határában 
fekvő úrbéri természetű földek birtokosai meg 
szavaztatni rendeltetnek, hogy a tagosítás meg­
engedését közülük kik akarják és kik ellenzik, 
mely ekként elrendelt szavazásnak Molnár 
Géza kiküldött kir. törvényszéki biró általi 
foganatosításra Dunacséb községházához határ­
időül 1906. évi október hó 20. nap- 
janak d. e. 8 órája kitűzetik, a 
mely időié és a szavazáshoz az összes érdekelt 
birtokosok, — minden egyéb külön meghívó 
mellőzésével jelen végzés által oly figyelmez 
tetőssel és törvényes következmények terhe 
alatt hivatnak meg, hogy szavazati jogot csak 
a név- és birtokkimutatásban felvett birtoko­
sok gyakorolhatnak és pedig vagy személyesen, 
vagy közjegyző, avagy községi elöljáróság által 
kiállított vagy hitelesített meghatalmazások 
alapján megbízottjaik által.

Különösen figyelmeztetnek az érdekelt 
birtokosok arra, hogy mindazon birtokosok 
birtokai, akik szavazati jogukat bármi okból 
is nem gyakorolnák, illetve a szavazásban akár 
személyesen, akár megbízott utján részt nem 
vennetek, azokról a törvényes gyakorlatnak 
megfelelőig az vélelmeztetik, hogy a tagosítás 
megengedését óhajtják, akarják, miért is annak 
idejen birtokaik a tagosítást óhajtók birtoká­
hoz fognak számíttatni.

A keresetnek jegyzőkönyvi tárgyalására 
pedig ezen kir. törvényszék pertárába határ­
időül 1906. évi október hó 22. nap­
jának d. e. 9 órája kitűzetik, mely 
kereset tárgyalására a törvényes következmé- 
nyek terhe melletti megjelenésre Dunacséb 
község képviseletében annak bírója s az ezen­
nel ügygondnokul kirendelt dr. Ádámovich 
Ist\ án ügyvéd és felperes megidéztetnek.

I tasittatik Dunacséb község elöljárósága 
hogy ezen végzés egy példányát a községiül- 
Zítiial haladéktalanul közszemlére tegye ki, a 
végzés tartalmát a községben szokásos módon 
(templom előtti hirdetés, dobszó, egyéni be­
mondás) legalább bárom ízben bizonyos idő 
közökben a legkiterjedtebb módon tegye köz 
Iliire, adja a birtok osság tudomására.
...... * gyanesak utasittatik Dunacséb község

idoljai ósága is, hogy az ismert tartózkodásig 
de Duuacsében nem lakó birtokosokat ezen 
végzés tartalmáról kérvényező költségére aján- 
"!' , l,,véllH!n értesítse, az. erről szóló postai 

" VL‘vény eket es ezen végzésnek megfelelő 
niuiion történt közhírré tételét igazoló községi 
i'zonyitváuyt a szavazást megelőzőleg a kikül­

dött bírónak adja át.
Miről az érdekeltek érfcsittéinek. ^ **
1 i'időkén, 1906. évi szeptember lm 3-án.

A kir. törvényszék mint úrbéri bíróság.

A Bács-Bodrog várme­
gyei Gazdasági Egyesület 
gépirÓDŐt keres. Előnyben 
részesülnek azok, kik a né­
met és szerb levelezésben, 
továbbá a gyorsírásban és 
esetleg a :: kereskedelmi: : 
könyvvitelben a kellő jár­
tassággal bírnak.

Az elnökség.

439. sz. kig. 1906.

Pályázat mérnöki munkálatra.
Ókér község képviselőtestületének 

2/kgy. 1902. számú határozata folytán 
felkéretnek az alant irt munkálatokat 
elvállalni kívánó okleveles mérnök urak, 
hogy idevonatkozó ajánlataikat alulirt 
községi jegyzőnél 1906. évi október 
hó 31-ig nyújtsák he.

I. Az Ókér község határában levő
községi (közdűlő) közutak felmérése, 
kijelölése és azokról törzskönyv készí­
tése, — mindez az 1890. I. t. ez. és 
a 610/kgy. 1897. számú vármegyei
szabályrendelet rendelkezéseinek betar­
tásával.

II. A vármegye 1191/kgy. 1900. 
számú építési szabályrendeletének 1. §-a 
értelmében a községbeli utcák és terek 
szabályozása céljából szabályozási vona­
lak megállapítása, erről térkép és a 
foglalásokról jegyzék készítése.

A költségvetések mindkét munká­
latra külön és arra való figyelemmel 
készítendő, hogy a község a fuvarokat 
és munkásokat nem állítja vállalkozó 
mérnök rendelkezésére, de azoknak fél­
fogadása körül kezére jár.

A szükséges cölöpöket, póznákat, 
karókat azonban a község szolgáltatja. 

Ókéren, 1906. szeptember hó 29-én.
Szmiha Kálmán, Dietrich Jakab,

jegyző 2—1 biró.

4444. sz. k. ü. 1906.

(Árlejtési hirdetmény.
A zombori kir. ügyészség közhírré 

teszi, hogy a felügyelete alatt álló zom­
bori kir. törvényszéki, valamint az apa­
tini, a hódsági és a kulai kir. járás- 
birósági fogházakban elhelyezett letar­
tóztatottaknak az 1907. esetleg 1907 — 9. 
évi élelmezésének együttes biztosítása 
tárgyában a nagyméltóságu m. kir. 
igazságügyminiszteriumnak f. hó 2-án 
kelt 35420/1. M. III. sz. rendelete foly­
tán 1906. évi október hó 23-án 
d. u. 3 orakor a kir. ügyészség 
hivatalos helyiségében zárt Írásbeli aján­
latokkal egybekötött újabb árlejtés fog 
megtartatni.

Bánatpénz 2000 korona.
Kikiáltási ár: 1 főtt étadagra 22 

fillér, 1 adag 56 dkgrm. fekete kenyérre 
10 fillér, együtt 32 fillér. 1 adag 112 
dkgrm. fekete (böjti) kenyérre 20 fillér.

A betegek részére kiszolgáltatandó 
ételek, italok és étadagok pedig a minisz­
teri számvevőség által megállapított 
külön árjegyzék szerint.

Az árlejtési feltételek a hivatalos 
órák alatt a királyi ügyészségnél meg­
tekinthetők.

Felhivatnak a vállalkozni óhajtók, 
hogy szabályszerűen felszerelt, bélyeg­
zett és bánatpénzzel, vagy megfelelő 
értékű államértékpapirokkal, vagy szin­
tén megfelelő értékű, az állam által 
kamatbiztositott értékpapírokkal ellátott 
zárt Írásbeli ajánlataikat 1906. évi ok­
tóber ho 23-an d. u. 3 óráig a zom­
bori kir. ügyészségnél nyújtsák be, 
illetve a szóbeli árlejtésnél személyesen 
vagy meghatalmazottaik által képviselve 
jelenjenek meg.

Zornbor, 1906. évi október hó 9-én.
A kir. főügyészi helyettes szabadságon:

LINCZINGER GYULA,
3 1 kir. alügyész.

^lEEEEElElüS

i

Hirdetmény.
A Zombori Kereskedelmi és Iparbank folyó évi 

október hó I-étől magánszemélyektől elfogad beté- 
teke! és pedig:

egy évnél hosszabb időtartamra 4110
'2 lO

41 01
T |4 |0

4°l‘x 0

félévi időtartamra 
határozatlan időtartamra

kamat mellett.
2ÖG0 koronánál kisebb összegeket . 4340j0
A 10°|o betéti adót az időtartam betartása esetén 

a bank fizeti.
6—3

vCE[áE[íEr-ti]Di5iií5ESsSiiSi5-aSail!®SgSEÍil



Zom bor, 190(1 október |o 13 A C S

A hölgyek legszebb dísze
a fehér és tiszta arcbőr,

ezt elérhetjük a bámulatos, csodás hatásáról hirnevtb

jós-féle —:-------=

használata által.
Szeplő, ECLé-jfolt, őibiios,

bőrvörösséget és mindennemű arctisztátalanságot 
, csapásra megszüntet.
Ara I korona, dupla tégely 2 korona.

Iboijra-oréme szappan 70 fill. Ibolya-hölgypor fe­
lből™ V/rgy °^em szlnben doboza 1 kor. 20 fill. Ibolya-tej (Bau de Violette de Hajós) 1 korona.

Óvakodjunk utánzatoktól!

mr A bevásárlásnál csakis HAJÓS féle Aradi 
készítményeket tessék kérni és elfogadni.

- Kapható a feltalálónál:

J ö «-» r~ d

gyögyszertárában Arad, Andrássy-lér 22. sz, a megyeházzal szemben.
Kapható: Zomborban Német városi gyógyszertára, Szent-György tér

smarlnnnenn • l(a».i.Aai. ■___" , '
1 ) f ’'J v,, j vuue. unru U U V U 1 t;
Hacsmartoiioson : Kamráik Jenő gyógyszerésznél.' 10-9

3999/1906. sz.

pályázati hirdetmény.
Torzsa községében lemondás foly­

tán megüresedett és évi 600 korona 
fizetéssel javadalmazott községi Írnok- 
végrehajtói állásra ezennel pályázatot 
hirdetek, felhívom az ezen állást el- |

nyerni óhajtókat, hogy szabályszerűen 
felszerelt kérvényeiket folyó évi ok­
tóber hó 28-áig hozzám annál 
is inkább nyújtsák be, mert az ezentúl 
érkezőket figyelembe venni nem fogom, 

Kula, 1906. október 2-án.
R a d i c h,

^ ^ szolgabiró.

3662. sz. kig. 1906.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye hajai járás­

hoz tartozó Vaskút községben leköszö­
nés folytán üresedésbe jött községi irnoki 
állásra pályázatot hirdetek.

Az állással előleges havi részletek­
ben felvehető 600 kor. évi fizetés jár.

Pályázati határidő 1906. évi ok­
tóber hó 25.

Baja, 1906. szeptember hó 25-én.
Vojnits Máté,

_______________ főszolgabíró.
1214. szám. 1906. ~™

Árverési hirdetmény.
Alulírott, bírósági végrehajtó az 1881. LX. 

t. c. 102. § a értelmében ezeunel közhírré 
teszi, hogy a szabadkai kir. törvényszék 1906. 
évi 12745. számú végzése következtében dr. 
Czeisel Lajos József zom bori ügyvéd által kép- 
viselt bajai kereskedelmi és iparbank javára 
Mihályi Ernő és neje zombori lakosok ellen

kor. s járulékai erejéig 1906. évi Julius 
bo 21 én toganatositott kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 1972 koronára becsült kö­
vetkező ingóságok, u. m.: bútorok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás­
bíróság 1906. évi V. 975/4. számú végzése 
folytán 510 korona tőkekövetelés, ennek 1906. 
évi május hó Il ik napjától járó 6% ka­
matai és eddig összesen 82 kor. 70 fillérben 
biióilag már megállapított költségek erejéig 
Zomborban adósok lakásán leendő eszközlésére 
1906. évi október hó 19. napjának délelőtti 
16 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t. e. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Zomborban, 1906. október hó 1-én.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

Minden gazda saját érdekében cselekszik, ha a hírneves és 
---------------  csakis eredeti „HÄCHEli“-féle —

V autóét 55 tégílyacél-eketestet vásárolja. V

A Bächer-féle ekék és eketestek kisgazdák számára is ké­
szülnek és úgy könnyű súly, biztos járás, mint tartósság 
tekintetében minden más gyártmányt felülmúlnak és munka­
teljesítés tekintetében kiválnak. Az ekefej törhetetlen acélból 

készül, melyekért 5 évi szavatosságot vállalok.
Árjegyzéket és árajánlatot készséggel ingyen küldök!

SICHER RUDOLF kizárólagos ekegyár raktára.
nxtLa.g'S’-a.rorszá.g'i -vessérlzép-viselő :

SZŰCS ZSIGMOND, Budapest, VI., Nagymező-utca 68.

— A MELICHAR-féle cs. és kir. szabadalmazott ~

„UNICUM DRILL“
sorvetőgép, úgy célszerű szerkezet, kevés vonóerőszükséglet, 
pontos szabályozható, mint tartósság tekintetében valamennyi’
— gyártmány között az első helyet foglalja el. — 
Erről tanúskodik azon körülmény, hogy az utóbbi 13 évben
— 26,000-íiél több ily gép adatott el. —■
Ábrás leírassa! és árjegyzékkel ingyen szolgál:
MELICHÁR FERENC, SSÁ&SSttiBxá

llvda-g-ya-rorsBácri "veisérlcép-viselő : * —4Ü

SZŰCS ZSIGMOND, Budapest, VI., Nagymező-utca 68.

♦♦♦♦♦♦
A The Gresham
elet- és járadékbiztosító társaság fő- 

ügynökségének képviseletét
Falcione Gusztáv úrtól

Schlachter József úr
3-1 vette át.

Hivatalos helyisége A Zombori I-ső Ön­
segélyző Szövetkezet hivatalában van.
A ..ö- —73 3 33 -Z3- 33“ vezér-

ügynöksége Tercies^rái.

♦♦♦♦♦♦
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A magyar királyi államvasutak téli menetrendje.
ÉRVÉNYES 1906. ÉVI OKTÓBER HÓ 1-ÉTŐL.

Oda

gyorsv. j szem. v. 1 szem. v. szem. v. gyorsv. szem. v.
7.00 7.15 1

_10.15 1 12.37 j 1.66
6.16

3.20 ~ 
6.36

10.10
4.22

1 1.27
1 1 1.66

11.05 I 2.22
11.23 : 2.47
11.37 1 3.07
1161 í 3.27
12,03 j 3.43
12.20 1 4.03

4.16
4.43
6.09
6.36
6.56
6.17 
6.34 
6.66

648
710
7.26
7.42
7.55

1
8 37

6.30
6.02
6.27 
7.05
7.27 
7.46 
8.13 I 
8.34 1

Oda

Budapest—Zimony—Belgrád.
Vissza

érk. SZABADKA 
ind. SZABADKA ~ 

Csant.a\ér 
Báes-Topolja 
Hegyes-Feketehegy 
Verbász 
0-Kér 
Kiszáes

érk. UJVIDÚK

érk.
ind.
éik.

ind.

306
322
3.36
3.60
4.06
417
5.00
5.25
5.45
6.16
6.30 
7.20 
7.87 
7,49 
9.18
9.30

Oda

szem. v. szem. v. gyorsv. szem. v.
7.48 11.30 4 658.04 11.46 6-118.18 12.00 6 268.31 12.13 6 398.44 12.28 6 5°855 12.40 6.0310.25 2.02 6-50 7.0010.50 2.26 1 7.3011.13 2.46 7.19 75611.45 3,17 7 41 8.3211.59 3.31 7.53 1 8.60

4.00 8 13 1
4 13 8.23 I
4.24 8.33 1
5.25 9.30 í
6.37 9.40 i

Szeged-Rókus—Szabadka—Pálya

szem. v. 1 szem. v. 1 gyorsv. 1 szem. v. j tv. sz. sz. gyorsv.
io.oo~
6.37

5.45
11.50

9 60 
5.06

1 00 1 6.65 
9.51 1 1.52 !

10.68
10.26
10.02
9.31
9.06
8.41
821
7.46

7.23
6.53
6.31
6.026 37 
6.13 
4.54 
430

9.39
1

9.07
1

8.39

1
7.56

1.26
12.58
12.33
12.04
11.45
11.19
11.03
10.42

— 9.08 
8.18
7-31

6 26^
1

5.54
5.37
5.21
6.04
4.49
4.29

6.30
6.57
7.28
7.61
8.12
831

Vissza
szem. v. szem. v.

8.15 ind. SZÉGED-RÖK. érk. 
8.33 Büszke 
8.49 HORGOS 
904 Királyhalom 
9 25 Palié»
9.38 érk. SZABADKA 

ind. SZABADKA 
Tavankut 
Bajmok
Neines-Milities 

I érk. ZOMBOR
Prigl.-Szent-Iván 

I Szónta
I érk. GOMBOS ind.
, ind. ERDŐD érk.

érk. DÁLIA ind.

ind.
érk.

ind.

6.50

7.06
6.61
6.38
6.25
6.13
6.00

9.25
6.17 1

I 5.63 8.54 i
5.02 8.28
4.40 8,16

1 7.50
7.38
7 27 
6.36 
6.25

gyorsv. szem. v. j szem. v. | sz. v. j sz v,
1054
10 40 
10.28 
10.16 
10.05 
9.54

v. v.
~3/.0

4.03
4.20
4.37
4.58
5.25
5.48
5.56 ; 
6.16 
6.36 !
6.49
6.57 1 
7.17 I 
7.29 
7.45 I

Kiskun-Halas—Bácsalmás—Rigyica vissza

2.62 
2.38 
2.26 
2.09 
1.58 
1.47 
1.00 

12.38 
12.21 
11.45 
11.80 
10,55 
10 37 
10.26 
9.17 
9.05

7.58
7.39
7.27
7.16 
7.05 
6 66 
5.69 
5.26 
6.05
4.16 
8.56

12.12
11.67
1144
1131
11.18
11.05
10.86
10-09
9.51
910
8.61
8.14
7.63
7.40
6.03
6.60

v. v. I v. v.
11.50
12.03
12.20
12.36
1.08
1.42
2.06
2.13
2.49
3.09
3.27 
3.35 
4.00 
4.12
4.28

6.00 ;

6.13 I
6.29 I 
6.45 
703 
7.23 í
7.44
7.52
8.14
8.29 
8.37 I
8.44 !
8.53 I 
9.03 
9.16

ind. KIS-KUN-F4LÁS 
Kopolya 
Fehértó 
Terézhalom 
Jankovác 
Mélykút 
Rudies

fnV stautó
Madarász puszta 
Bácsinadaras 
Sanae puszta 
Katymár 
Legyen puszta 

érk. RIGIICA

érk.

/ ind. 
í érk.

ind.

Oda

V. V. V V. 1 V. V.
5.44 2.27 ÍÖT24
5.33 1 2.14 10.11
5.16 1.57 9.54
5.00 1.40 9.37
4.48 1.27 9.24
4.20 12.45 8.44
4.00 12.11 8.16
3.51 12.00 8.04
3.41 11.21 7.29
3 26 11.01 7.09
3.18 10.51 6.59
3.11: 10.34 6.423.00 1 10.21 6.29
2.49 9.58 6.082.35 ! 9.40 5.50

Ó-Becse—Újvidék
z- V. V. V. I sz. V.

Vissza

4.50 9.45
5 12 10.11
5.34 10.31
5.64 11.02
6.09 11.18
6.32 11.45
6.41 ; 11.54 ! 
6.54 12.09
7.01 12,13
7.25 I 12.40

4.20
4.42
6.02
5.22
6.39
6.02
6.11
6.24
6.25 
6.49

ind. O-BÉCSE 
Bács-Földyár 
Csurogh 
Zsablya 
Goszpodinee 
Temerin 
Járok 

éra. VASKAPU 
ind. VASKAPU 
érk. ÚJVIDÉK

SZ. V, I V. V. ÍZ, V.

érk.

ind.
érk.
ind.

6.56
6 35
619
5.55
5.29
5.13
4.57
4.43
4.42
4.17

12.43 7.31
12.20 7.10 I
11.53 6.53 1
11.19 6.26
10.46 6.11
10.28 5.5
9.59 6'37
9.43 5.2g
9.42 5.22
9.15 5.00

Oda Baja—Újvidék Viasza
>■ V. V. V. V. V. SZ. V.

Oda Újvidék— Vas kapu—Titel
ez. V. I v. v. Viasza

Oda

6.37 ' 5.10
7.00 5.37
7.05 6.38
7.31 6.07
7.42 6.19
7.57 6.39
8.11 6.58
8.24 716
8,37 7.30

He
V. v V. V. 1

3.(3 7.47
3.27 8.07
3.62 8.36
4.04 8.46 !
4 34 9 04
5.04 9.28
5.28 9.44
6.14 10.04
6.50 16.35

ind. ÚJVIDÉK 
érk. VASKAPU 
ind. VASKAPU 

Káty
7 iszak ahn an falva 
Kovil-Szent-Iván 
Vüovft—Gardinovce 
Lók

érk. TITEL

érk.
ind.
érk.

ind.

- nsgyQs-K eketehegy—Palánk a

Teleeska
Kula
Béla-puszta
Torzsa
Deszpot-Szt-Iván-Pivnica
Szilb ás 
GAJDOBIU

JEGYZET.

V. V, SZ. V,
- "

6 00 3.01
—

5.33 2.38
5.28 2.33
5.06 2.15
4.43 1.56
4.25 1.41
4.04 1.26
3.48 1.14
3.32 1.00

a Vissza
V. V. 1 V. V. 1 V. V.

6 41 11.17 6.22
5.21 10.58 5.02
5.10 10.47 4.51
4.46 10.25 4.30
4.33 10.13 4.19
416 10.00 4.01
3.51 9.35 3.37
3.40 9.24 3.26
30o 8.18 2.36

8.25 
2.31 
2.41 
2.50 I 
3.06 
3.35 
4.05 
4.46 I 
5,00 
5.40 
5.54 
6.ib I 

60 ! 
7-13 i

4.00 
4.11 
4 25 í
4.51 
5.09 
5.37
6.56
6.15 
6.25 i
6.51 I
6.57 
7.07
7.16 I
7.30 I
7.49 
8.10 
8.35
8.49
9.16
9.30 
9.45

10.10
10.31

7.22 I 1.15 
7.32 I 1.25 
7.45 1.38 
8.10 2.01 
8.26 2.16 
8.54 2.39 
9.12 2.56 
9.31 3.14
9.41 j 3.23 

! 3 51 
357 

I 4.07 
4.16 
4.30 
4.49 
5.12
5.37 
5.51 
6.09 
6.23
6.38 

I 7.03 
í 7.25

ind. BAJA “érk
Baja-szállásvároe 
Vaskút 
Gara 
Pigyica 
Sztanisics 
Gákova 
Nenadics

?yzi* («.) {“•

Zombor-vásártér
Fernbach-azálláe
Zsárkovác
Ó-Sztapár
Bresztováe
Hódságh
Parabuty
Paraga

ind. GAJDOSRA érk.
Bulkesz
P etrováe-Glozsán 
Futták

érk. ÚJVIDÉK ind.

Oda

4.50
5.25
6.03
6.09
6.33
7.07

j SZ. V. SZ. V. 1 SZ. V.

10.35 1.42 7.05
11.10 2.17 7.38
11.46 2.54 8.09
11.51 3.00 8.14
12.15 3.26 8.42
12.48 4.00 9.16

Szabadka—Baja

SZ. V.

8.53 
8.46
8.31 
8.10 
7.55 
7.38 
7.14 
6.65
6.45 
6.10 
6.03

i 5.54
5.46
6.32 
5.16 
4.48 
4.29 
4.08 
3,26 
3.12 
3.01 
232 
2.07

12.57

10.02

Vissza

sz. V. sz. v. j sz. v. sz. v.
ind. SZABADKA érk. 

Csikéria 
Báes-Almás 
Almás
Bikity-Borsód 

érk. BAJA ind.

Oda

8.08 12.48 6.20 10.28
7.35 12.16 5.48 9.52
7.13 11.55 5.27 9.22
6.58 11.40 5.12 9.06
6.33 11.15 4.47 8.38
5.55 10.40 4.12 7.52

1 SZ. V. V. V.

4.20 1.40 ind.
4.40 2.04
157 2.22 érk.
4.68 2.36 ind.
5.16 2.58
5.42 3.24
6.04 4.05

Szeged-Rókus—Zenta Vissza

Röszke

Bács-Martonos 
O-Kan izsa

_ _ I ---- I Adorján
6.29 [ 4.30 i érk. ZENTA

V. V. J SZ. V. 1
érk. 8.56 6.03 I
ind. 8.36 5.43 1
ind. 8.18 6.26
érk. 7.57 6.08

7.39 4 60
7.25 4.35
6 56 4.07

ind. 6.30 3.40
Oda Szabadka—Ó-Becse Vissza

V. V.

4.40
6.08
6.19
7.47
8.10
8.30
8.56

SZ. V.

1.32
2.00
3.21
6.27 
5.42 
6.02
6.28

ind. SZABADKA 
Békova 

érk. ZENTA 
Ada 
Mohol
Bács-Petrovogzelló 

érk. ÓBECSE

V. V. ◄

érk. 8.34 6.15
8.07 4.48

ind. 6.40 3.30
5.26 2.19
6.05 2.02
4.39 1.37

ind. 4.10 1.10

Zombor. Bittemann Nándor és fia könyv- éiTkényomdájábóL

----- vDnvon ind. 4.10 1.10
ipitH. > mitnnt k\M\ számai felllríl lafalé, a )ibhaldiliak m illíré! filfelí olvaiandük


